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Ies-sykte by de Omrop

tegast

No’t de iiskoarts oer it
hiele lân wat sakke is,
kinne wy it noch wol
even oer de ies-sykte

by Omrop Fryslân hawwe want
dy hâldt mar oan. It ferhaal fan
de ferslachjouwers komme wy
net oan, mar it taalgebrûk raast
by guon fan harren geregeld oan
de protters.

Wêrom ies-sykte? De taalfer-
bruiers hawwe neat gjin muoite
mei it ferbrekken fan ien-lûden
ta twa-lûden sa as yn tiid, fiif en
tsiis en alle wurden dy’t dêr
famylje fan binne. Dat wurdt
dan tied, fief, tsies en it meast
ergerlike is ies......

Dat wie de lêste wiken yn it
nijs mei ien foarbyld: de iis-
aginda dy’t as ies-aginda brocht
waard. Witte dyselden dy’t mei
gemak oer sa’n wurd hinne
wâdzje wol wat se sizze en wat
ies is? It is aas en wurdt ek brûkt
foar kadavers. Dêr soe no de
agenda oer gean? Skandalich. Ha
wy in Fryske Omrop en dat praat
wurdt talitten? Is der dan gjin
taalkontrôle by de Omrop? Wy
hawwe in direksje, in haadre-

daksje en de Freonen op’e efter-
grûn en it liket wol dat dit pro-
bleem by elk it iene ear yngiet
en it oare wer út.

Ik tocht oan pryster Ely út it
Alde Testamint. Syn soannen
diene alles wat God ferbean hie
mar hy doarst se net iens brim-
stich oan te sjen.

Yn Need op Freed mocht ik
lêsten it ûnderwerp oankaarte.
Roelof koe my tiiiiid net iens
neisizze. Hy giet gewoan troch
mei syn tied, lykas syn tiedgeno-
aten. Syn heit wist better..........

Sels bin ik fan 1928 en koe my
it Frysk al eigen meitsje yn 1938
te Penjum by master Jabik de
Boer. Letter sette Douwe Tam-
minga op de RLWS te Snits de
stippen op de i. Sy binne der net
mear, mar soene it taalgebrûk
by de Omrop no ek net oerlibbe
hawwe.

Dêrom: Betterskip mei de
ies-sykte dan kinne wy miskien
letter nochris oer de oare flaters
prate.
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